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JOHDANTO 
 

Hepreassa on seitsemän yleistä verbivartaloa, joista yksinkertaisinta (P'[ál) nimitetään yleensä 
vain qal-perusvartaloksi. Yleisiä vartaloita ovat P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hi¸P;[[él, hip[îl ja h+;p[ál. 

Verbivartaloiden nimitykset on muodostettu mallina toimivan juuren P-[-l, p-[-l (l [ p), indikatiivin 

perfektin yksikön kolmannen persoonan maskuliinin muodosta l â[ ;P ' P'[ál ‘teki’, koska se on 

yksinkertaisin verbimuoto hepreassa. Sama juuri ja verbimuoto on mallina muissakin 
seemiläisissä kielissä. Vastaava qal-perusvartalo on arameassa l â[ ;P . – P.[ál ja arabiassa  ÷È÷²÷º  – 

p;[ál;.  
 

Muita vartaloita nimitetään johdannaisvartaloiksi, koska niissä on mukana juurikonsonanttien 
lisäksi jokin johtoaines, jos ei muuta niin ainakin vokaalien vaihtuminen. Kaikki verbivartalot 
taipuvat persoonissa samaan tapaan kuin qal-perusvartalo ja niistä voi muodostaa niin ikään 
infinitiivejä ja partisiippeja. Useimmilla juurilla on joko yksi tai muutama käytössä oleva 
verbivartalo, ja vain hyvin harvoilla kaikki seitsemän, näitä ovat esimerkiksi [ qb (1177), h l g 
(1473), h l x (2341) ja d l y (3033). Näiden seitsemän yleisen vartalon lisäksi juurilla [ d y (2907) ja d qp 

(6209) on vielä yksi harvinainenkin vartalo. Juurella vd q (6659) on kuusi vartaloa. 
 

Yhden tulkinnan mukaan Raamatussa on yhteensä 30 erilaista verbivartaloa, joista useimmat 
koskevat vain yhtä tai kahta juurta. Yleiselläkin verbillä voi olla harvinainen johdannaisvartalo, 
esimerkiksi juurella h wx (2212) on harvinainen hivt;p[ál-vartalo h =w"x ]T ; v.h i ‘kumartaa’, ‘palvoa’, joka 

on verbin ainoa vartalo (jos mukaan ei lueta Pi[[élissä taipuvaa samannäköistä juurta 2211). 
Tämä verbi esiintyy Raamatun tekstissä 170 kertaa ja on siten Raamatun heprean keskeisimpiä 
sanoja. 
 

Verbin numero viittaa aina teokseen Matti Liljeqvist: Heprea–suomi, aramea–suomi. Vanhan 
testamentin sanakirja (Aikamedia 2004), jota tämä esitys seuraa sanaston osalta. Katso 
kuitenkin kaikki lähteet lopusta. 
 

Verbivartalot voidaan jakaa erilaisiin ryhmiin niin merkityksen kuin juureen liitetyn 
johtoaineksenkin mukaan. Tavallisesti yleisimmät vartalot jaetaan kolmeen ryhmään: 
perusvartalot, intensiivivartalot ja kausatiivivartalot. Lisäksi näiden kaikkien ryhmien verbit voivat 
olla merkitykseltään aktiivisia, passiivisia tai refleksiivisiä. 
 
 
PERUSVARTALOT 
 

Qal-perusvartalon toinen nimitys on P'[ál. Sen merkitys on yleensä ‘olla jotakin’ ja ‘tulla 
joksikin’. Qal-perusvartalossa ei ole mitään johtoainesta, vaan se on muodostettu 
juurikonsonanteista sellaisenaan. A-perfektissä viimeisen tavun vokaali on ;, mutta joillakin 
juurilla on myös harvinaiset ,- ja +-perfektit, joiden taivutus ei monenkaan persoonan osalta 
poikkea ;-perfektistä. 
 

Verbin juuresta saadaan passiivinen liittämällä sen eteen ni-etuliite johdoksena, joka tosin 
näkyy vain niissä aikamuodoissa joissa ei ole etuliitteitä persoonataivutuksessa. Passiivisen 
perusvartalon nimitys on nip[ál. Joskus nip[álin merkitys voi olla refleksiivinen, siis kohdistua 



tekijään itseensä. Jotkut verbit, joilla ei ole qal-perusvartaloa, eivät ole nip[álissa passiivisia. 
 

Refleksiivinen merkitys perusvartalolle saadaan liittämällä juureen ni¸-etuliite, jolloin sen 
keskimmäinen kirjain kahdentuu samaan tapaan kuin yleisillä intensiivivartaloilla (Pi[[él, Pu[[ál ja 
hi¸P;[[él). Tämän hyvin harvinaisen johdostyypin nimitys on ni¸P;[[él ja se rajoittuu Raamatussa 
vain kahteen juureen d sy (3077) ja rpk (3520); ni¸P;[[él voidaan myös tulkita nip[álin ja hi¸P;[[élin 

yhdistelmäksi. Mišnassa, rabbiinisessa kirjallisuudessa ja nykyhepreassa ni¸P;[[élia käytetään 
paljon enemmän kuin Raamatussa. 
 
 
INTENSIIVIVARTALOT 
 

Intensiivivartaloilla ilmaistaan nimensä mukaisesti yleensä hyvin voimakasta intensiivistä 
tekemistä, mutta ei välttämättä silloin kun verbiltä puuttuu qal-perusvartalo. Yleisimmät 
intensiivivartalot ovat aktiivinen Pi[[él, passiivinen Pu[[ál ja refleksiivinen hi¸P;[[él. Jälkimmäisellä 
on johdoksena hi¸-etuliite. Luonteenomaista intensiivivartaloille on juuren keskimmäisen 
kirjaimen kahdentuminen (vaikka juuri l [p on mallina siitä huono esimerkki, että sen 

keskimmäinen kirjain [ ei groniittina voi kahdentua, on se silti malleissa kirjoitettu kahtena [[). 

Raamatun hepreassa hyvin harvinaiset neljäkirjaimiset juuret tulkitaan verbeinä yleensä 
Pi[[éliksi tai Pu[[áliksi, esimerkiksi ~srk (3560): ~âser>K i – kirsém ja l brk (3536): l âB ;r>K u – kurbál. 
 

Edellisten lisäksi harvinaisia intensiivivartaloita on enemmänkin, esimerkiksi aktiivissa Po[él, 
Polél ja PilPél; passiivissa Po[ál, Polál, Pu[lál ja P+lPál; sekä refleksiivisenä hi¸Po[él, hi¸Polél ja 
hi¸P;lPél. Näillä juuren keskimmäinen kirjain ei kahdennu tai se on kadonnut kokonaan, jolloin 
juuren viimeinen kirjain sekä sen lisäksi joillakin juuren ensimmäinen kirjain, kertautuvat. 
Vokaalikin pidentyy ennen kahdentumatonta keskimmäistä radikaalia. 
 
 
KAUSATIIVIVARTALOT 
 

Kausatiivivartalot kuvaavat usein teettämistä toisella. Jos verbiltä puuttuu qal-perusvartalo, voi 
kausatiivivartalon merkitys olla intensiivinen. Yleisiä kausatiivivartaloita ovat aktiivinen hip[îl, 
jonka johdoksena on hi-etuliite, ja passiivinen h+;p[ál, jonka johdoksena on h+;-etuliite. 

Jälkimmäiseen yhdistetään usein myös passiivinen hup[ál, jonka johdoksena on hu-etuliite. 
Oppi- ja sanakirjoissa nämä kummatkin käsitellään yleensä h+;p[álin yhteydessä, koska niillä ei 

ole merkityseroja. Refleksiivisiä kausatiivivartaloita ovat harvinaiset h+;¸P;[[él ja hu¸Pá[;l, joilla 

kummallakin on johdoksena h+ ;̧ - tai hu¸-etuliite; ne voidaan myös tulkita h+;p[álin ja hi¸P;[[élin 

yhdistelmiksi. 
 
 
VERBIVARTALOIDEN LUOKITTELU 
 

Yleisimmät seitsemän verbivartaloa on numeroitu. Teoreettisena mallina on säännöllisesti 
taipuva juuri l jq, jolla Raamatussa on vain qal-perusvartalo l âj;q" – q'jál (6702) ja sen merkitys 

on ‘surmata’. Näin juuren merkitys passiivissa on ‘tulla surmatuksi’ ja refleksiivisenä 
‘itsesurmata’. Verbin intensiivinen merkitys aktiivissa on ‘murhata’, passiivissa ‘tulla murhatuksi’ 
ja refleksiivisenä ‘itsemurhata’. Kausatiivinen merkitys aktiivissa on ‘murhauttaa’, passiivissa 
‘tulla murhautetuksi’ ja refleksiivisenä ‘itsemurhauttaa’. Taulukossa on yleisten (numeroitujen) 
vartaloiden lisäksi myös joitakin harvinaisia vartaloita. 
 



  
 

 • Aktiivinen merkitys • Passiivinen merkitys • Refleksiivinen merkitys 
 

• Perusvartalot  1. P'[ál l âj;q" 2. nip[ál l âj;q>n I ni¸P;[[él l âJeq:t .n I  
 (= qal) q'jál  niqjál  ni¸q;jjél 
  

• Intensiivivartalot  3. Pi[[él l âJeqI 4. Pu[[ál l âJ;qU 5. hi¸P;[[él l âJeq:t .h i  
  qijjél  qujjál  hi¸q;jjél 
  

 Po[él l âjeAq Po[ál l âj;Aq hi¸Po[él l âjeAqt .h i  
  qojél  qojál  hi¸qojél 
  

 Polél l âleAq Polál l âl;Aq hi¸Polél l âleAqt .h i  
  qolél  qolál  hi¸qolél 
  

   Pu[lál l âl;j.qU  
    q$lál 
  

 PilPél l âqEl.qI P+lPál l âq:l.q" hi¸P;lPél l âqEl.q:t .h i  

  qilqél  q+;lqál  hi¸q;lqél 
  

• Kausatiivivartalot  6. hip[îl l yâjiq>h i 7. h+;p[ál l âj;q>h ' h+;¸P;[[él l âJeq:t .h '  

  hiqjîl  h+;qjál  h+;¸q;jjél 
  

   hup[ál l âj;q>h u hu¸Pá[;l l j;âq:t .h u  
    huqjál  hu¸qáj;l 
  

     hu¸P;[[él l âJeq:t .h u  
      hu¸q;jjél 
  

 
 
HARVINAISET JOHDANNAISVARTALOT 
 

Hepreassa on paljon harvinaisia johdannaisvartaloita, jotka rajoittuvat varsin pieneen joukkoon 
juuria (vain noin 100 juurta). Kuitenkin monilla näistä juurista on sen lisäksi yleisiä vartaloita ja 
harvinainen vartalo voi esiintyä vain muutaman kerran Raamatun tekstissä. Esimerkiksi juuri l ag 
(1290) esiintyy harvinaisessa a;p[él-vartalossa vain kerran (joka sekin tavallisesti tulkitaan 
hip[îliksi), mutta sen lisäksi sillä on yleisiä vartaloita neljä. Raamatun hepreassa a;p[él-vartaloa ei 
tavata millään muulla juurella. 
 

Joillakin verbeillä harvinainen vartalo on ainoa verbivartalo, jossa juuri esiintyy. Tällainen on 
esimerkiksi jo edellä mainittu h wx (2212), jonka hivt;p[ál-vartalo ei esiinny Raamatun hepreassa 

millään muulla juurella (tämän vartalon nimitys voi olla vokalisoinnista riippuen myös muodossa 
hivt;p[él). 
 

Vain yhteen juureen rajoittuneita vartaloita ovat a;p[él l ag (1290), hivt;p[ál h wx (2212), hi¸Po[él v[g 

(1534), hu¸Pá[;l !vd (1786), h+;¸P;[[él (6209), P;[lál ![ r (7180), Po[ál [ d y (2907), P+lPál l wk (3363), 

Pu[lál l m a (520), Pu[;l[ál @ sx (2505), tip[ál h rx (2602) ja tip[él lg r (6973). 
 

Seuraavilla harvinaisilla johdannaisvartaloilla on jokin johtoaines etuliitteenä: a;p[él, hivt;p[ál, 
hu¸Pá[;l, h+;¸P;[[él, hu¸P;[[él, ni¸P;[[él, v;p[él, tip[ál ja tip[él. 
 



Niillä verbeillä, joilla qal-vartalossa keskimmäinen juurikirjain on a, w tai y, sekä niillä verbeillä, 

joilla qal-vartalossa toinen ja kolmas juurikirjain on sama, tavataan melko yleisesti Polél, Polál, 
PilPél ja hi¸P;lPél -johdannaisvartaloita. 
 

Joitakin heprean harvinaisista vartaloista tunnetaan yleisemmin muista seemiläisistä kielistä, 
esimerkiksi arameasta. Hepreassa ne ovat ikään kuin jäänteinä kielen aiemmista 
kehitysmuodoista ja vanhoista lainasanoista, ja osoituksena tiiviistä kanssakäymisestä. 
 

Raamatullisen aramean verbivartaloita ovat seuraavat: perusvartalot P.[ál aktiivissa, P.[îl 
passiivissa sekä hi¸P.[él, ai¸P.[él ja ai¸P.[ál refleksiivisinä; intensiivivartalot P;[[él ja Polél 
aktiivissa, Pu[[ál passiivissa sekä hi¸P;[[ál, hi¸Polél ja ai¸P;[[ál refleksiivisinä; kausatiivivartalot 
h;p[él, a;p[él, v;p[él ja s;p[él aktiivissa sekä h+;p[ál ja hivt;p[ál passiivissa.  
 

Raamatullinen aramea on hyvin ‘heprealaista’ ja antaa sellaisenaan kielestä hyvin vaillinaisen 
kuvan. Raamatun arameaksi kirjoitetut osat ovat Jeremia 10:11, Daniel 2:4–7:28, Esra 4:8–6:18 
ja Esra 7:12–26. 
 

Klassisessa arabiassa on 10 yleistä verbivartaloa (I – X), joista saadaan passiivinen vaihtamalla 
vain vartalon vokaalit, passiivi puuttuu ainoastaan IX-vartalolta. Perusvartalolla on aktiivissa 
kolme eri vokalisointia I p;[;l;, p;[il; ja p;[ul;, passiivissa vain I pu[il;. Intensiivivartaloita ovat 
aktiivissa II p;[[;l; ja III p'[;l;, passiivissa II pu[[il; ja III p$[il;. Kausatiivivartalo on aktiivissa IV 
a;p[;l; ja passiivissa IV aup[il;. Refleksiivisiä vartaloita ovat V t;p;[[;l;, VI t;p'[;l;, VII ainp;[;l; 
ja VIII aipt;[;l;, passiivissa V tupu[[il;, VI tup$[il;, VII aunpu[il; ja VIII auptu[il;. Muita vartaloita 
ovat aktiivissa IX aip[;ll;, X aist;p[;l;, passiivissa X austup[il;. Lisäksi tunnetaan edellisistä 
vartaloista johdettuja muunnoksia p;[l;l; (I-vartalosta), t;p;[l;l; (V-vartalosta), aip[;nl;l; (VII-
vartalosta) ja aip[;l;ll; (IX-vartalosta) sekä joitakin yhdistelmävartaloita, jotka rajoittuvat vain 
muutamiin juuriin. 
 
 
LISTA HARVINAISISTA JOHDANNAISVARTALOISTA 
 

Seuraavassa listassa ovat kaikki yleisten vartaloiden lisäksi Raamatussa tavattavat harvinaiset 
heprean verbivartalot, siis kaikki muut paitsi P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hi¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál ja 

hup[ál (viimeinen vartalo tulkitaan usein samaksi kuin sitä edellinen, näin yleisiä vartaloita saada seitsemän). 
 

• a;p[él (hip[îl) 1290 l ag  

• hivt;p[ál (hivt;p[él) 2212 h wx  

• hi¸P;lPél 1487 l l g, 2298 l y x, 3648 h h l, 3877 h h m, 4601 rrm, 5930 rr[, 6754 l l q, 7887 [ [ v, 7888 [ [ v, 

7961 qqv, 8223 [ [ t  

• hi¸Po[él 1534 v[ g  

• hi¸Polél 1568 rrg, 4827 d d n, 5675 l l [, 7619 x x v  

• hu¸Pá[;l 1786 !vd  

• h+;¸P;[[él 6209 d qp  

• hu¸P;[[él 2801 am j, 3336 s bk (tulkitaan usein edellisen kanssa samaksi vartaloksi, vrt. h+ ;p[ál ja hup[ál) 

• ni¸P;[[él 3077 d sy, 3520 rpk  

• P;[lál 7180 ![ r  

• P.[;l[ál 2434 rm x, 2435 rm x, 5226 rx s  

• PilPél 1487 l l g, 1999 [ w z, 2744 aw j, 2779 l wj, 3363 l wk, 3564 rrk, 5048 l p n, 5196 g ws, 5204 $ ws, 5277 

l l s, 5510 rw[, 5930 rr[, 6206 #c p, 6281 rr p, 6570 @ pc, 6754 l l q, 6888 rr q, 7332 x y f, 7457 !av, 7888 

[ [ v, 8223 [ [ t  



• Po[ál 2907 [ d y  

• Polál 1487 l l g, 1568 rr g, 1882 l l h, 2298 l y x, 2362 l l x, 3365 !wk, 5675 l l [, 7011 ~wr, 7019 [ wr, 7206 

@ pr, 7547 bwv  

• Polél 900 swb, 909 vwb, 949 !y b, 1181 qqb, 1260 s vb, 1854 t wh, 1882 l l h, 2121 rrz, 2221 l wx, 2298 l y x, 

2362 l l x, 2576 q qx, 3365 !wk, 3704 #y l, 3901 g wm, 3964 t wm, 4211 l l m, 4827 d d n, 4859 bwn, 4876 swn, 4879 

@ wn, 5166 bb s, 5216 rws, 5251 $ k s, 5481 d w[, 5502 @ w[, 5510 rw[, 5675 l l [, 5676 l l [, 5766 !n [, 5930 

rr[, 6206 #c p, 6281 r rp, 6390 d wc, 6682 ~wq, 6721 !y q, 6794 ssq, 6912 vvq, 7011 ~wr, 7020 #wr, 7227 

#c r, 7260 v vr, 7533 d d v, 7547 bw v, 7567 jwv, 7596 qwv, 7666 ry v, 7805 ~m v, 7873 h s v, 7985 vrv, 8242 

@ pt  

• Po[él 3755 !vl, 5317 r[ s, 7907 jpv  

• P+[lál 2472 !n x, 3843 d d m  

• P+lPál 3363 l wk  

• Pu[lál 520 l m a  

• Pu[;l[ál 2505 @ sx  

• v;p[él 1049 l l b, 7712 b h l  

• tip[ál 2602 h rx  

• tip[él 6973 l g r  

 
 
KAIKKI JUURET JOILLA TAVATAAN HARVINAISIA VARTALOITA 
 

Lista kaikista niistä juurista, joilla tavataan jokin harvinainen johdannaisvartalo. Numero 
järjestysluvun jälkeen tarkoittaa juuren numeroa Liljeqvistin sanakirjassa ja numero 
kulmasuluissa tarkoittaa verbin esiintymiskertoja Raamatun tekstissä. Juuren kaikki vartalot on 
mainittu, hup[ál on sisällytetty h+;p[áliliin. Suluissa on samannäköiset, mutta Liljeqvistin 

sanakirjassa eri juuriksi tulkitut verbit. Harvinaiset vartalot on merkitty punaisella. 
 

HUOMAA!  Listaan on korjattu Liljeqvistin sanakirjan virheet ja osaltaan se myös noudattaa eri 
lähteitä. Esimerkiksi 5. 1049 (v;p[él), 46. 4827 (hi¸Polél) ja 93. 7712 (v;p[él). 
 

 1. 520 <15>  l m a Pu[lál  

 2. 900 <12>  swb P'[ál, Polél, hi¸P;[[él, h+;p[ál  

 3. 909 <109>  vwb P'[ál, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 4. 949 <171>  !y b P'[ál, nip[ál, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 5. 1049 <43> l l b P'[ál, hi¸P;[[él, v;p[él (lWâl B .v; 7492 <1> subs.m.abs) 

 6. 1181 <9>  qqb P'[ál, nip[ál, Polél  

 7. 1260 <1>  svb Polél  

  (1289 <103>  I l ag P'[ál, nip[ál) 

 8. 1290 <12>  II l ag nip[ál, Pi[[él, Pu[[ál, a;p[él, hi¸P;[[él   

 9. 1487 <16>  l l g P'[ál, nip[ál, Polál, hi¸P;[[él, PilPél, hi¸P;lPél  

 10. 1534 <9>  v[ g P'[ál, Pu[[ál, hi¸P;[[él, hi¸Po[él  

 11. 1568 <5>  rrg P'[ál, Polál, hi¸Polél  

 12. 1786 <11>  !vd P'[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hu¸Pá[;l  

 13. 1854 <1>  t wh Polél  



  (1880 <4>  I l l h hip[îl) 

  (1881 <146>  II l l h Pi[[él, Pu[[ál, hi¸P;[[él) 

 14. 1882 <13>  III l l h P'[ál, Polél, Polál, hi¸P;[[él  

 15. 1999 <3>  [ wz P'[ál, PilPél  

 16. 2121 <1>  rrz Polél  

  (2211 <6>  I h wx Pi[[él) 

 17. 2212 <170>  II h wx hivt;p[ál (tai hivt;p[él) 

 18. 2221 <9>  l wx P'[ál, Polél, hi¸P;[[él  

 19. 2298 <45>  I l y x P'[ál, Polél, Polál, hi¸P;[[él, hi¸P;lPél, hip[îl, h+;p[ál  
  (2299 <2>  II l y x P'[ál) 

  (2361 <133>  I l l x nip[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hip[îl, h+;p[ál) 
 20. 2362 <7>  II l l x P'[ál, Pi[[él, Polél, Pu[[ál, Polál  

 21. 2434 <5>  I rm x P'[ál, P.[;l[ál  

 22. 2435 <1>  II rm x P.[;l[ál  

 23. 2472 <78>  I !n x P'[ál, nip[ál, Pi[[él, P+[lál, hi¸P;[[él, h+;p[ál  
  (2473 <1>  II !n x P'[ál) 

 24. 2505 <1>  @ sx Pu[;l[ál  

 25. 2576 <19>  qqx P'[ál, Polél, Pu[[ál, h+;p[ál  

 26. 2602 <93>  I h rx P'[ál, nip[ál, hi¸P;[[él, tip[ál, hip[îl  

  (2603 <1>  II h rx P'[ál) 

 27. 2744 <1>  awj PilPél  

 28. 2779 <13>  l wj PilPél, hip[îl, h+;p[ál  

 29. 2801 <163>  am j P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hi¸P;[[él, hu¸P;[[él  

 30. 2907 <940>  [ d y P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Po[ál, Pu[[ál, hi¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál  

 31. 3077 <42>  d sy P'[ál, nip[ál, ni¸P;[[él, Pi[[él, hip[îl  

 32. 3336 <48>  sbk P'[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hu¸P;[[él  

 33. 3363 <12>  l wk P'[ál, PilPél, P+lPál, hip[îl  

 34. 3365 <217>  !wk nip[ál, Polél, Polál, hi¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál  

 35. 3520 <101>  rpk P'[ál, ni¸P;[[él, Pi[[él, Pu[[ál, hi¸P;[[él  

 36. 3564 <2>  rrk PilPél  

  (3647 <1>  I h h l P'[ál) 

 37. 3648 <1>  II h h l hi¸P;lPél  

 38. 3704 <10>  #y l P'[ál, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 39. 3755 <2>  !vl Po[él  

 40. 3843 <53>  d d m P'[ál, nip[ál, Pi[[él, P+[lál, hi¸P;[[él  

 41. 3877 <9>  h h m hi¸P;lPél  

 42. 3901 <17>  g wm P'[ál, nip[ál, Polél, hi¸P;[[él  

 43. 3964 <834>  t wm P'[ál, Polél, hip[îl, h+;p[ál  

 44. 4211 <6>  I l l m P'[ál, Polél, hi¸P;[[él  

  (4212 <2>  II l l m P'[ál, nip[ál) 

 45. 4601 <14>  rrm P'[ál, Pi[[él, hi¸P;lPél, hip[îl  



 46. 4827 <27>  d d n P'[ál, Polél, hi¸Polél, hip[îl, h+;p[ál  
 47. 4859 <4>  bwn P'[ál, Polél  

 48. 4876 <157>  swn P'[ál, Polél, hip[îl  

 49. 4879 <35>  I @ wn Polél, hip[îl, h+;p[ál  

  (4880 <2>  II @ wn P'[ál, hip[îl) 

 50. 5048 <434>  l pn P'[ál, PilPél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 51. 5166 <162>  bbs P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Polél, hip[îl, h+;p[ál  
 52. 5196 <25>  I g ws nip[ál, PilPél, hip[îl [=g wf]  

  (5197 <1>  II g ws P'[ál) 

 53. 5204 <2>  I $ ws PilPél  

  (5205 <12>  II $ ws P'[ál, hip[îl, h+;p[ál) 
  (7346 <1>  III $ ws P'[ál [=$ k f]) 

 54. 5216 <300>  rws P'[ál, Polél, hip[îl, h+;p[ál  
 55. 5226 <21>  rx s P'[ál, P.[;l[ál  

 56. 5251 <19>  $ k s P'[ál, Polél, hip[îl  

 57. 5277 <12>  l l s P'[ál, PilPél, hi¸P;[[él  

 58. 5317 <7>  r[ s P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Po[él, Pu[[ál  

 59. 5481 <40>  d w[ Pi[[él, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 60. 5502 <27>  @ w[ P'[ál, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl  

  (5508 <5>  I rw[ Pi[[él) 

  (5509 <1>  II rw[ nip[ál) 

 61. 5510 <80>  III rw[ P'[ál, nip[ál, Polél, PilPél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 62. 5675 <19>  I l l [ Polél, Polál, hi¸P;[[él, hi¸Polél  

 63. 5676 <1>  II l l [ Polél  

 64. 5766 <10> !n [ Pi[[él, Polél  

 65. 5930 <4> rr[ P'[ál, Polél, PilPél, hi¸P;lPél  

 66. 6206 <3> #c p PilPél, Polél, hi¸P;[[él  

 67. 6209 <303> d qp P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Pu[[ál, hi¸P;[[él, h+;¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál  

  (6280 <48>  I rr p hip[îl, h+;p[ál) 
 68. 6281 <4> II rr p P'[ál, Polél, PilPél, hi¸P;[[él  

 69. 6390 <17> d wc P'[ál, Polél  

 70. 6570 <4> @ pc PilPél  

 71. 6682 <629> ~wq P'[ál, Pi[[él, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál  
 72. 6721 <8> !y q Polél  

 73. 6754 <79> l l q P'[ál, nip[ál, Pi[[él, PilPél, Pu[[ál, hi¸P;lPél, hip[îl  

 74. 6794 <1> ssq Polél  

 75. 6888 <4> rrq PilPél, hip[îl  

 76. 6912 <8> vvq P'[ál, Polél, hi¸P;[[él  

 77. 6973 <26> l g r P'[ál, Pi[[él, tip[él  

 78. 7011 <166> ~wr P'[ál, Polél, Polál, hi¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál  

 79. 7019 <44> [ wr Polál, hi¸P;[[él, hip[îl  



 80. 7020 <80> #wr P'[ál, Polél, hip[îl  

 81. 7180 <1> ![ r P;[lál  

 82. 7206 <1> @ pr Polál  

 83. 7227 <19> #c r P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl  

 84. 7260 <2> vvr Polél, Pu[[ál  

 85. 7332 <20> x y f P'[ál, PilPél  

 86. 7457 <5> !av PilPél  

 87. 7533 <43> d d v P'[ál, nip[ál, Pi[[él, Polél, Pu[[ál, h+;p[ál  

 88. 7547 <1060> bwv P'[ál, Polél, Polál, hip[îl, h+;p[ál  
 89. 7567 <13> I j wv P'[ál, Polél, hi¸P;[[él  

  (7568 <3>  II jwv P'[ál) 

 90. 7596 <3> qwv Polél, hip[îl  

 91. 7619 <23> x x v P'[ál, nip[ál, hi¸Polél, hip[îl  

 92. 7666 <86> ry v P'[ál, Polél, h+;p[ál  

 93. 7712 <3> bh l v;p[él (t b,âh ,l .v; 7712 <2> šaf.akt.part.f.y.abs ja h =y "t .b,h , l .v; 7713 <1> nimi) 

 94. 7805 <91> ~m v P'[ál, nip[ál, Polél, hi¸P;[[él, hip[îl, h+;p[ál  

 95. 7873 <12> h sv P'[ál, Polél  

 96. 7887 <3> [ [ v P'[ál, hip[îl, hi¸P;lPél  

 97. 7888 <6> [ [ v PilPél, hi¸P;lPél  

 98. 7907 <202> jpv P'[ál, nip[ál, Po[él  

 99. 7961 <4> qqv P'[ál, hi¸P;lPél  

 100. 7985 <8> vrv Pi[[él, Polél, Pu[[ál, hip[îl  

 101. 8223 <2> [ [ t PilPél, hi¸P;lPél  

 102. 8242 <2> @ pt P'[ál, Polél  
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